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 Vidneudsagn fra katolsk præst  Dinh Huu Thoai 

 

Videoen kan ses her:  

 

Mine damer og herre 

 

Tak for at have inviteret mig til denne vigtige begivenhed. Jeg 

er Joseph Dinh Huu Thoai, en katolsk præst for 

Redemtoristordenen. I øjeblikket tjener jeg i et sogn i Quang 

Nam provinsen i central Vietnam. 

 

Jeg er også medlem af Interreligionsråd i Vietnam (Interfaith 

Council of Vietnam), bestående af religiøse ledere fra de 5 største religioner i Vietnam. 

 

Rådet har ofte rejst sin stemme i spørgsmål vedrørende menneskerettigheder og demokrati i 

vores land. 

 

Siden landet faldt i hænderne på det ateistiske kommunistparti, et totalitært regime uden de 

tre uafhængige magter, og har været under kontrol af politimagten.  Alle grundlæggende 

rettigheder og friheder er blevet taget væk. Sådan fratagelse af folks rettigheder er til tider 

ganske åbenlyse og til andre tider sofistikeret skjult, afhængigt af partiets omstændigheder. 

 

Lige efter at have overtaget kontrollen af landet, fængslede det vietnamesiske kommunistparti 

hundreder af religiøse ledere, især katolske præster uden retssag. 

 

Mange af dem blev likvideret eller døde i fængsel. Dernæst var fravristelse af religiøse 

institutioner, uddannelsescentre og velgørenhedsmæssige formål for alle religioner. Religiøse 

aktiviteter blev begrænset med snarlig anholdelse. 

 

Kun da den vietnamesiske regering søgte økonomiske fordele gennem global integration, 

tvunget de sig selv til at ændre deres religionspolitik. Men deres ateistiske holdning til 

religioner er den samme. Hvis det ikke lykkes dem at ødelægge religionerne, vil den hæmme 

deres vækst. 

 

På politiske uddannelsesprogram for medlemmer af kommunistpartiet, kadrer, embedsmænd, 

tjenestemænd, lærer og endda i militæruddannelseskurser for studerende, har den 

vietnamesiske regering altid bevidst tilføjet falske oplysninger for at nedværdige religioner, 

især den katolske kirke. 

 

De fleste religioner i Vietnam er blevet nationaliseret og infiltreret, hvilket betyder at 

regeringen kan påtvinge sin vilje på religionernes aktiviteter. De religiøse ledere og medlemmer 
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der er imod regeringens kontrol, bliver forfulgt, chikaneret, forhindret i religiøse aktiviteter 

eller anholdt. 

Denne politik har skabt dyb splittelse i enhver religion. En sådan ondskabsfuld 

sammensværgelse fra regeringen har fået troende af samme religion til at kæmpe bittert mod 

hinanden, uden noget håb om forsoning. 

 

Den hårdeste infiltrerede er den buddhistiske kirke, Hoa Hao buddhistkirken og Cao Dai 

buddhistkirken. For de få tilbageværende uafhængige kirker, blandede regeringen sig åbenlys 

med deres interne aktiviteter. For eksempel, før enhver udnævnelse af katolsk biskop skal det 

forelægge kandidatlisten til myndighederne til godkendelse. 

 

Naturligvis har medlemmer i vores Interreligionsråd i Vietnam haft mange forhindringer i vores 

religiøse aktiviteter og velgørenhedsaktiviteter, og er blevet undertrykt og terroriseret af de 

vietnamesiske kommunistiske myndigheder. 

 

Vores religiøse aktiviteter og bevægelse bliver overvåget, hindres, chikaneret, undertrykt og 

endda fysisk brutaliseret af lejede bøller. 

 

Det tydeligste eksempel var angrebet på den ærværdige Hua Phi af Cao Dai kirken i Lam Dong 

provinsen. 

 

Ikke kun det, mange andre religiøse ledere er også blevet forfulgt, chikaneret og er blevet 

nægtet til at rejse til udlandet som Fader Anthonny Dang Huu Nam, Fader John Baptist Nguyen 

Dinh Thuc i Nghe An provinsen, Fader Anthony Le Ngoc Thanh og Fader Joseph Nguyen Van 

Toan Redemptorists menighed. Den ærværdige Thich Khong Tanh af den buddhistiske kirke 

også videre. 

 

Myndighederne har totalt ignoreret retten til fri bevægelighed som anerkendt i artikel 13 i 

verdenserklæringen om menneskerettigheder, som de har underskrevet og lovet at overholde. 

 

Selv artikel Ϯϯ i deŶ vietŶaŵesiske forfatŶiŶg fra ϮϬϭϯ siger også klart: ” Borger har ret til fri 
bevægelighed og ophold i laŶdet, ret til at rejse til udlaŶdet og veŶde hjeŵ fra udlaŶdet.” 

 

Min egen ret til fri bevægelighed er blevet krænket af de vietnamesiske kommunistiske 

myndigheder, simpelthen fordi jeg er medlem af Interreligionsrådet i Vietnam og udtrykker mit 

syn på religionsfrihed, demokrati og menneskerettigheder. 

 

Juridisk faldt jeg ikke ind i nogen kategorier der er specificeret af regeringen for at forbyde mig i 

at rejse ud af landet. Men siden 2010 har de vietnamesiske myndigheder forhindret mig i at 

rejse til udlandet og nægtet at forny mit pas der udløb i marts 2019. Jeg bragte sagen for retten 

men det blev henvist til at lukke sagen uden retssag. Jeg bad også ministeriet for Offentlig 

sikkerhed om at overholde loven ved at fjerne mit rejseforbud og forny mit pas. Men de 

ignorerede det. Jeg førte sagen videre til det øverste inspektorat der fører tilsyn med arbejdet i 
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immigrationsafdelingen i Ministeriet for Offentlig sikkerhed, dog til ingen nytte. I august 2017 

overtrådte den offentlige sikkerhed i Phu Nhuan distriktet Ho Chi Minh City, loven, da de 

nægtede min beboerregistreringen. I henhold til loven er jeg berettiget til at ansøge om ophold 

i mit eget huset. En masse problemer kan forvoldes folk uden bopæl. 

Disse er blot nogle få eksemplarer på hvordan denne politistat har chikaneret mig. Jeg er blot 

et eksempel på de præster fra kirkerne der er black listed af regimet. Simpelthen fordi vi ikke 

accepterer myndighedernes kontrol i kirkernes interne affærer, og især om vores moralske 

normer. 

 

Til sidst vil jeg gerne gøre dem opmærksom på de 4 appeller fra Interreligionsrådet i Vietnam, 

som anført i sin rapport og henstilling dateret d. 16. januar 2020: 

 

1. Overvåg regelmæssigt situation om menneskerettigheder og religionsfrihed i Vietnam. 

Overvej grundene til din hjælp og støtte til sådant et regime. Giv ikke brændstof til tyranni 

og grusomhed. 

   

2. Still betingelser for menneskerettigheder når man handler med Vietnam, hvad enten 

 det drejer sig om økonomiske, kulturelle, kommercielle eller militære forhold. Vær 

konsekvent at indføre sanktioner når den vietnamesiske regering kontinuerligt begår 

alvorlige krænkelser af menneskerettigheder. 

   

3. Optag Vietnam på CPC-listen over lande der systematisk krænker menneskerettigheder 

og religionsfrihed og anvende alle sanktions- og  afskrækkelsesforanstaltninger efter 

behov. 

   

4. Gør krav til de vietnamesiske myndigheder om at ubetinget løslade alle 

samvittighedsfanger, at ændrer straffeloven, staffeproceduren, jordloven, 

Cybersikkerhedsloven og loven om religiøse troende for at overholde internationale 

konventioner om borgerlige og politiske rettigheder. 

 

Jeg takker dig for din tid og opmærksomhed 

 

 

Vietnam, d. 31. august 2020 

 

  


